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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o euronovčanicama i 
eurokovanicama kao zakonskom sredstvu plaćanja
(COM(2023)0364 – C9-0216/2023 – 2023/0208(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2023)0364),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 133. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0216/2023),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku (A9-0000/2024),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) Ova bi se Uredba trebala 
primjenjivati na obveze plaćanja zbog 
kojih nastaju novčani dugovi koji se 
namiruju u gotovu novcu. Ova Uredba ne 
bi se trebala primjenjivati na plaćanja za 
robu ili usluge kupljene na daljinu, bilo 
putem interneta bilo s pomoću bilo kojeg 
sredstva komunikacije na daljinu.
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Or. en

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Kako bi djelotvorno provodile 
svoju obvezu osiguravanja dostatnog i 
djelotvornog pristupa gotovu novcu, države 
članice trebale bi redovito pratiti razinu 
pristupa gotovu novcu na svojem 
državnom području, u svim svojim 
različitim regijama, uključujući urbana i 
neurbana područja, na temelju zajedničkih 
pokazatelja koji omogućuju usporedbe 
između država članica. Zajednički 
pokazatelji mogu uključivati čimbenike 
koji utječu na pristup gotovu novcu, kao 
što su gustoća točaka pristupa gotovu 
novcu u odnosu na broj stanovnika, uvjeti 
za podizanje i polaganje gotova novca, 
uključujući naknade, postojanje različitih 
mreža s različitim modalitetima pristupa za 
klijente, razlike u urbanim i ruralnim 
područjima i socioekonomske razlike te 
poteškoće u pristupu za određene skupine 
stanovništva. Ako države članice ocijene 
da je pristup gotovu novcu na njihovu 
državnom području dostatan i djelotvoran, 
ne trebaju donositi posebne mjere u vezi sa 
svojom obvezom. Međutim, i dalje bi 
trebale pratiti stanje. Ako država članica 
zaključi da pristup gotovu novcu nije 
dostatan i djelotvoran u svim ili određenim 
dijelovima njezina državnog područja ili da 
postoji rizik da će se u nedostatku mjera 
pogoršati, treba poduzeti odgovarajuće 
korektivne mjere kako bi se ispravila 
situacija, kao što su zahtjevi za pristup na 
geografskoj razini za pružatelje platnih 
usluga koji pružaju usluge podizanja 
gotova novca da održavaju gotovinske 
usluge u dostatnom broju svojih poslovnica 
u kojima posluju, ili putem imenovanog 
agenta za kreditne institucije koje posluju 

(7) Kako bi djelotvorno provodile 
svoju obvezu osiguravanja dostatnog i 
djelotvornog pristupa gotovu novcu, države 
članice trebale bi redovito pratiti razinu 
pristupa gotovu novcu na svojem 
državnom području, u svim svojim 
različitim regijama, uključujući urbana i 
neurbana područja, na temelju zajedničkih 
pokazatelja koji omogućuju usporedbe 
između država članica. Zajednički 
pokazatelji mogu uključivati čimbenike 
koji utječu na pristup gotovu novcu, kao 
što su gustoća točaka pristupa gotovu 
novcu u odnosu na broj stanovnika, uvjeti 
za podizanje i polaganje gotova novca, 
uključujući naknade, postojanje različitih 
mreža s različitim modalitetima pristupa za 
klijente, razlike u urbanim i ruralnim 
područjima i socioekonomske razlike te 
poteškoće u pristupu za određene skupine 
stanovništva. Ako države članice ocijene 
da je pristup gotovu novcu na njihovu 
državnom području dostatan i djelotvoran, 
ne trebaju donositi posebne mjere u vezi sa 
svojom obvezom. Međutim, i dalje bi 
trebale pratiti stanje. Ako država članica 
zaključi da pristup gotovu novcu nije 
dostatan i djelotvoran u svim ili određenim 
dijelovima njezina državnog područja ili da 
postoji rizik da će se u nedostatku mjera 
pogoršati, treba poduzeti odgovarajuće 
korektivne mjere kako bi se ispravila 
situacija, kao što su zahtjevi za pristup na 
geografskoj razini za pružatelje platnih 
usluga koji pružaju usluge podizanja 
gotova novca da održavaju gotovinske 
usluge u dostatnom broju svojih poslovnica 
u kojima posluju, ili putem imenovanog 
agenta za kreditne institucije koje posluju 
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samo putem interneta, ili da održavaju 
dostatnu gustoću bankomata na mjestima 
na kojima posluju, uzimajući u obzir 
odgovarajuću geografsku rasprostranjenost 
u odnosu na broj stanovnika te moguće 
objedinjavanje bankomata. Ostale 
korektivne mjere mogle bi uključivati 
preporuke upućene nekreditnim 
institucijama, kao što su neovisni operateri 
bankomata, trgovci na malo ili poštanski 
uredi, kojima bi se poticalo na dopunu 
gotovinskih usluga banaka.

samo putem interneta, ili da održavaju 
dostatnu gustoću bankomata na mjestima 
na kojima posluju, uzimajući u obzir 
odgovarajuću geografsku rasprostranjenost 
u odnosu na broj stanovnika te moguće 
objedinjavanje bankomata. Ostale 
korektivne mjere mogle bi uključivati 
preporuke upućene nekreditnim 
institucijama, kao što su neovisni operateri 
bankomata, trgovci na malo ili poštanski 
uredi, kojima bi se poticalo na dopunu 
gotovinskih usluga banaka. Kako bi se 
državama članicama olakšalo praćenje, 
pružatelji platnih usluga i pružatelji 
bankomata trebali bi pisanim putem 
obavijestiti svoje nacionalno nadležno 
tijelo o zatvaranju svakog bankomata ili 
podružnice banke i podijeliti procjenu o 
tome je li i dalje zajamčen dostatan i 
učinkovit pristup gotovu novcu kako je 
definirano zajedničkim pokazateljima. 
Ako razina pristupa gotovu novcu nije 
dostatna i djelotvorna, pružatelj 
odgovoran za zatvaranje trebao bi 
poduzeti mjere za ispravljanje te situacije.

Or. en

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Komisiju bi trebalo ovlastiti za 
donošenje provedbenih akata koji bi se 
upućivali određenoj državi članici ako se 
mjere koje predlaže ta država članica čine 
nedostatnima ili ako, unatoč nalazima 
navedenima u godišnjem izvješću koje je 
dostavila ta država članica, ex ante 
jednostrana isključenja gotova novca 
narušavaju načelo obveznog prihvaćanja 
plaćanja u euronovčanicama i 
eurokovanicama i/ili pristup gotovu novcu 
nije dostatan i djelotvoran. Takvim 
provedbenim aktom od dotične države 
članice moglo bi se zahtijevati da poduzme 

(9) Komisiju bi trebalo ovlastiti za 
donošenje provedbenih akata koji bi se 
upućivali određenoj državi članici ako se 
mjere koje predlaže ta država članica čine 
nedostatnima ili ako, unatoč nalazima 
navedenima u godišnjem izvješću koje je 
dostavila ta država članica, ex ante 
jednostrana isključenja gotova novca 
narušavaju načelo obveznog prihvaćanja 
plaćanja u euronovčanicama i 
eurokovanicama i/ili pristup gotovu novcu 
nije dostatan i djelotvoran. Takvim 
provedbenim aktom od dotične države 
članice moglo bi se zahtijevati da poduzme 
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mjere kao što su one navedene u uvodnim 
izjavama 7. i 8. ili mjere koje se u drugim 
državama članicama smatraju 
djelotvornima u osiguravanju poštovanja 
načela obveznog prihvaćanja plaćanja u 
gotovu novcu ili dostatnog i djelotvornog 
pristupa gotovu novcu.

mjere kao što su one navedene u uvodnim 
izjavama 7. i 8. ili mjere koje se u drugim 
državama članicama smatraju 
djelotvornima u osiguravanju poštovanja 
načela obveznog prihvaćanja plaćanja u 
gotovu novcu ili dostatnog i djelotvornog 
pristupa gotovu novcu. Pri pripremi takvih 
provedbenih akata Komisija bi se trebala 
savjetovati s Europskom središnjom 
bankom.

Or. en

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Kako bi se osiguralo da se u 
kasnijoj fazi po potrebi mogu uvesti 
dodatna izuzeća od obveze prihvaćanja 
gotova novca u eurima, Komisiji bi 
trebalo delegirati ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. UFEU-a 
radi dopune ove Uredbe uvođenjem 
dodatnih izuzeća od načela obveznog 
prihvaćanja za europodručje u cjelini. 
Komisija može donijeti takva dodatna 
izuzeća samo ako su nužna i 
proporcionalna svojoj svrsi i ako 
omogućuju očuvanje djelotvornosti 
statusa gotova novca u eurima kao 
zakonskog sredstva plaćanja. Ovlast 
Komisije za donošenje delegiranih akata o 
uvođenju dodatnih izuzeća od obveznog 
prihvaćanja gotova novca u eurima ne bi 
trebala dovoditi u pitanje mogućnost 
država članica da, u skladu sa svojim 
ovlastima u područjima podijeljene 
nadležnosti, donesu nacionalne 
zakonodavne propise kojima se uvode 
izuzeća od obveznog prihvaćanja gotova 
novca koja proizlaze iz statusa zakonskog 
sredstva plaćanja u skladu s uvjetima koje 
je utvrdio Sud Europske unije u presudi u 
spojenim predmetima C-422/19 i C-
423/19. Posebno je važno da Komisija 

Briše se.
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tijekom svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući 
ona na razini stručnjaka, te da se ta 
savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016. Osobito, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država 
članica radi osiguravanja ravnopravnog 
sudjelovanja u pripremi delegiranih 
akata, a njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

Or. en

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Jednostrane prakse, kao što je 
neprihvaćanje gotovinskih plaćanja od 
strane javnih tijela, uključujući javne 
bolnice i javne muzeje, nisu uređeni 
postupci za podmirenje novčanih obveza 
predviđeni nacionalnim pravom države 
članice. Trebalo bi ih smatrati ex ante 
jednostranim isključenjem gotova novca.

Or. en

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) Kako bi osobe i poduzeća mogli 
ostvariti korist od mreže širokog 
prihvaćanja i djelotvorno koristiti 
digitalni euro u svakodnevnim 
plaćanjima, primatelji plaćanja na koje se 
primjenjuje obvezno prihvaćanje plaćanja 
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u digitalnim eurima ne bi trebali 
jednostrano isključiti plaćanja u gotovu 
novcu ugovornim odredbama koje nisu 
pojedinačno dogovorene ili poslovnim 
praksama.

Or. en

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. „ex ante jednostrana isključenja 
gotova novca” znači situacija u kojoj 
trgovac na malo ili pružatelj usluga 
jednostrano isključuje gotovi novac kao 
način plaćanja, primjerice postavljanjem 
znaka „Ne primamo gotovi novac”. U 
takvom slučaju platitelj i primatelj plaćanja 
ne pristaju svojevoljno na sredstvo plaćanja 
za kupnju;

4. „ex ante jednostrana isključenja 
gotova novca” znači situacija u kojoj 
trgovac na malo ili pružatelj usluga 
jednostrano isključuje gotovi novac kao 
način plaćanja, primjerice postavljanjem 
znaka „Ne primamo gotovi novac” ili 
upotrebom unaprijed formuliranog 
standardnog obrasca ugovora. U takvom 
slučaju platitelj i primatelj plaćanja ne 
pristaju svojevoljno na sredstvo plaćanja za 
kupnju;

Or. en

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako se prije plaćanja primatelj 
plaćanja suglasio s platiteljem o različitom 
sredstvu plaćanja.

(b) ako se prije plaćanja primatelj 
plaćanja suglasio s platiteljem o različitom 
sredstvu plaćanja, u skladu s člankom 5.a.

Or. en

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za potrebe točke (b) teret dokazivanja da 
je u određenom slučaju postojao takav 
dogovor nosi primatelj plaćanja.

Or. en

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.a
Zabrana ex ante jednostranog isključenja 

gotova novca
Primatelji plaćanja na koje se primjenjuje 
obveza prihvaćanja euronovčanica i 
eurokovanica ne smiju koristiti ugovorne 
odredbe koje nisu pojedinačno 
dogovorene, ni poslovne prakse, 
uključujući postavljanje znaka „Ne 
primamo gotovi novac”, čiji je cilj ili 
učinak isključivanje mogućnosti da se 
platitelji novčanih dugova izraženih u 
eurima koriste euronovčanicama i 
eurokovanicama. Takve ugovorne 
odredbe ili poslovne prakse nisu 
obvezujuće za platitelja. Smatra se da 
neka ugovorna odredba nije pojedinačno 
dogovorena ako je ona sastavljena 
unaprijed i platitelj stoga nije mogao 
utjecati na njezin sadržaj, posebno u 
kontekstu unaprijed oblikovanog 
standardnog obrasca ugovora.

Or. en

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 6. Briše se.
Dodatna izuzeća od načela obveznog 

prihvaćanja euronovčanica i 
eurokovanica na temelju monetarnog 

prava
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte u skladu s člankom 10. radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem dodatnih 
izuzeća od načela obveznog prihvaćanja 
na temelju monetarnog prava. Ta izuzeća 
moraju biti opravdana ciljem od javnog 
interesa i proporcionalna tom cilju, ne 
dovoditi do narušavanja djelotvornosti 
statusa gotova novca u eurima kao 
zakonskog sredstva plaćanja i dopuštena 
samo pod uvjetom da su dostupna druga 
sredstva plaćanja novčanih dugova. 
Komisija se pri pripremi tih delegiranih 
akata savjetuje s Europskom središnjom 
bankom.

Or. en

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice osiguravaju dostatan 
i djelotvoran pristup gotovu novcu na 
cijelom svojem državnom području, u svim 
svojim regijama, uključujući urbana i 
neurbana područja. Kako bi osigurale 
dostatan i djelotvoran pristup gotovu 
novcu, države članice prate razinu pristupa 
gotovu novcu na svojem državnom 
području, u svim svojim različitim 
regijama, uključujući urbana i neurbana 
područja, na temelju zajedničkih 
pokazatelja koje je donijela Komisija te 
ocjenjuju stanje.

1. Države članice osiguravaju dostatan 
i djelotvoran pristup gotovu novcu na 
cijelom svojem državnom području, u svim 
svojim regijama, uključujući urbana i 
neurbana područja. Kako bi osigurale 
dostatan i djelotvoran pristup gotovu 
novcu, države članice prate razinu pristupa 
gotovu novcu na svojem državnom 
području, u svim svojim različitim 
regijama, uključujući urbana i neurbana 
područja, na temelju zajedničkih 
pokazatelja koje je donijela Komisija, 
ponderiranih u skladu s pojedinačnim 
nacionalnim pokazateljima povezanima s 
nacionalnom potražnjom za gotovim 
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novcem, te ocjenjuju stanje. Zajedničkim 
pokazateljima ocjenjuju se barem sljedeći 
kriteriji:

Or. en

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pristup bankomatima uključujući 
geografsku udaljenost cestovnim i javnim 
prijevozom te broj bankomata u odnosu 
na gustoću naseljenosti;

Or. en

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) dostupnost bankomata za 
gotovinske depozite i gotovinsko 
financiranje računa u digitalnim eurima;

Or. en

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) dostupnost novčanica različitih 
vrijednosti na bankomatima;

Or. en



PE758.001v02-00 14/18 PR\1294009HR.docx

HR

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka d (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dostupnost gotovinskih usluga na 
šalteru, uključujući radno vrijeme 
podružnica banaka;

Or. en

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka e (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) dostupnost bankomata i 
podružnica banaka u skladu s Direktivom 
(EU) 2019/882; i

Or. en

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka f (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) naknade za gotovinske usluge na 
bankomatima i šalterima banaka.

Or. en

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Pružatelji bankomata i pružatelji 
platnih usluga koji namjeravaju zatvoriti 
podružnicu banke ili bankomat moraju 
provesti detaljnu procjenu utjecaja na 



PR\1294009HR.docx 15/18 PE758.001v02-00

HR

temelju zajedničkih pokazatelja kako bi 
osigurali da nakon zatvaranja podružnice 
banke ili bankomata i dalje bude 
zajamčen dostatan i djelotvoran pristup 
gotovu novcu. O svojim nalazima moraju 
obavijestiti nacionalno nadležno tijelo 
pisanim putem. Ako razina pristupa 
gotovu novcu nije dostatna i djelotvorna, 
pružatelj odgovoran za zatvaranje mora 
poduzeti mjere za ispravljanje te situacije.

Or. en

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe članaka 7. i 8. Komisija 
donosi provedbene akte opće primjene o 
skupu zajedničkih pokazatelja koje države 
članice upotrebljavaju za praćenje i 
ocjenjivanje razine prihvaćanja plaćanja u 
gotovu novcu i pristupa gotovu novcu na 
cijelom svojem državnom području, u svim 
svojim različitim regijama, uključujući 
urbana i neurbana područja. Ti provedbeni 
akti donose se [u roku od X mjeseci od 
stupanja na snagu ove Uredbe] u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 11. Pri 
pripremi takvih provedbenih akata 
Komisija se savjetuje s Europskom 
središnjom bankom.

2. Za potrebe članaka 7. i 8. Komisija 
donosi provedbene akte opće primjene o 
skupu zajedničkih pokazatelja koje države 
članice uzimaju u obzir zajedno s 
pojedinačnim nacionalnim pokazateljima 
za praćenje i ocjenjivanje razine 
prihvaćanja plaćanja u gotovu novcu i 
opskrbe gotovim novcem u skladu s 
potražnjom na cijelom svojem državnom 
području, u svim svojim različitim 
regijama, uključujući urbana i neurbana 
područja. Ti provedbeni akti donose se [u 
roku od X mjeseci od stupanja na snagu 
ove Uredbe] u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 11. Pri pripremi 
takvih provedbenih akata Komisija se 
savjetuje s Europskom središnjom bankom.

Or. en

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako država članica smatra da 
razina prihvaćanja gotovinskih plaćanja 

4. Ako država članica smatra da je 
obvezno prihvaćanje gotovinskih plaćanja 



PE758.001v02-00 16/18 PR\1294009HR.docx

HR

narušava načelo obveznog prihvaćanja 
euronovčanica i eurokovanica ili da nije 
osiguran dostatan i djelotvoran pristup 
gotovu novcu, u svojem godišnjem 
izvješću navodi korektivne mjere koje se 
obvezuje poduzeti kako bi poštovala 
obveze iz članaka 7. i 8. Korektivne mjere 
stupaju na snagu bez nepotrebne odgode.

narušeno ili da nije osiguran dostatan i 
djelotvoran pristup gotovu novcu, u svojem 
godišnjem izvješću navodi korektivne 
mjere koje se obvezuje poduzeti kako bi 
poštovala obveze iz članaka 7. i 8. 
Korektivne mjere stupaju na snagu bez 
nepotrebne odgode.

Or. en

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Komisija razmatra godišnja 
izvješća uz blisko savjetovanje s 
Europskom središnjom bankom. Ako se 
čini da su korektivne mjere koje je 
predložila država članica u skladu sa 
stavkom 4. nedostatne ili ako Komisija 
smatra da razina prihvaćanja plaćanja u 
gotovu novcu i/ili dostatnog i djelotvornog 
pristupa gotovu novcu u državi članici nije 
u skladu s obvezama iz članaka 7. i 8. 
unatoč zaključcima navedenima u 
godišnjem izvješću, Komisija donosi 
provedbene akte u kojima predviđa 
odgovarajuće i proporcionalne mjere koje 
predmetna država članica donosi u roku 
utvrđenom u odgovarajućem provedbenom 
aktu. Ti se provedbeni akti donose u skladu 
sa savjetodavnim postupkom iz članka 11.

5. Komisija razmatra godišnja 
izvješća uz blisko savjetovanje s 
Europskom središnjom bankom. Ako se 
čini da su korektivne mjere koje je 
predložila država članica u skladu sa 
stavkom 4. nedostatne ili ako Komisija 
smatra da razina prihvaćanja plaćanja u 
gotovu novcu i/ili dostatnog i djelotvornog 
pristupa gotovu novcu u državi članici nije 
u skladu s obvezama iz članaka 7. i 8. 
unatoč zaključcima navedenima u 
godišnjem izvješću, Komisija donosi 
provedbene akte u kojima predviđa 
odgovarajuće i proporcionalne mjere koje 
predmetna država članica donosi u roku 
utvrđenom u odgovarajućem provedbenom 
aktu. Ti se provedbeni akti donose u skladu 
sa savjetodavnim postupkom iz članka 11. 
Pri pripremi takvih provedbenih akata 
Komisija se savjetuje s Europskom 
središnjom bankom.

Or. en

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 6. dodjeljuje se Komisiji na 
neodređeno vrijeme počevši od [datum 
stupanja na snagu ove Uredbe].

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 6. dodjeljuje se Komisiji na 
razdoblje od pet godina počevši od [datum 
stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 
izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 
najkasnije devet mjeseci prije kraja 
svakog razdoblja od pet godina. 
Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje 
za razdoblja jednakog trajanja, osim ako 
se Europski parlament ili Vijeće tom 
produljenju usprotive najkasnije tri 
mjeseca prije kraja svakog razdoblja.

Or. en

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati ovlast za 
donošenje delegiranih akata iz članka 6. 
Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 
ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv 
počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana 
od dana objave spomenute odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 
On ne utječe na valjanost delegiranih 
akata koji su već na snazi.

Briše se.

Or. en

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 6. stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 

6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 6. stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od tri 
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jednog mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za mjesec dana na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 
parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće 
obavijestili Komisiju da neće podnijeti 
prigovore. Taj se rok produljuje za tri 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Or. en


